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1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.

Interruttore/pulsante dell'ingranaggio
Pulsante di collegamento in rete
Pulsante di avviamento
Indicatore di stato
Porta di carica
Collegamento a fune magnetica 
di sicurezza
Bullone di fissaggio

Controllore

1

7
5

24

3
6

Il controllore ha un’interfaccia di ricarica magnetica incorporata che si collega al cavo di 
ricarica magnetico fornito da Sublue.

Ispezionare l’esterno del dispositivo
Dopo aver aperto l’imballaggio del dispositivo, controllare attentamente che il contenuto 
della scatola non sia mancante o danneggiato.

Ispezione durante il disimballaggio1

2

Preparazione prima dell’uso 

Controllare il livello della batteria e caricare la batteria

Caricare il controllore

Ispezionare le funzioni del dispositivo

Per il metodo di collegamento in rete specifico, fare riferimento alle relative istruzioni riportate di seguito.

Verificare che il controllore possa accendersi normalmente ed essere collegato in rete 
con il sistema di propulsione Tini*. Dopo il collegamento in rete, premere il pulsante di 
avviamento per verificare che non si blocchi e che possa avviare e arrestare 
correttamente i propulsori del sistema di propulsione. Verificare che sia possibile passare 
normalmente da un’impostazione di velocità all’altra.

In caso di problemi, non utilizzare il prodotto e contattare tempestivamente il centro 
di assistenza Sublue o un centro di assistenza autorizzato.

Per caricare il regolatore, utilizzare un adattatore da 4,5-5,5V, 1A-3A.

*

IT
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Prima di utilizzare questo prodotto, è necessario leggere attentamente il manuale 
dell’utente e familiarizzare con tutte le istruzioni d’uso e le note per l'utilizzo.

3 Leggere il manuale dell’utente

Prima di utilizzare formalmente il prodotto, imparare a usarlo e fare pratica in un 
ambiente con acqua assolutamente sicuro.

Gonfiaggio1

Gonfiare/sgonfiare la tavoletta gonfiabile

Le due camere indipendenti 
presentano fori per l’ aria.

1

Inserire il punto di gonfiaggio nel 
foro per l’ aria aperto e gonfiare fino al 

completo gonfiaggio della camera.

3

Chiudere il foro per l’ aria 
con il tappo e premere il pezzo 
di gomma nella camera d’ aria.

4

Aprire il primo foro per l’ aria.

2 5
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Installare

Assemblare la tavoletta gonfiabile e il sistema di propulsione Tini1

Istruzioni per l'assemblaggio del prodotto

Estrarre il tappo di gomma del foro per l’ aria e aprire 
il secondo foro per l’ aria per sgonfiare la camera.

1 2

Sgonfiaggio2

Le due camere della tavoletta gonfiabile devono essere gonfiate e sgonfiate 
separatamente.

click

IT
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Disinstallare Assemblare il controllore e la tavoletta gonfiabile2

È più facile installare il controllore dopo aver gonfiato la tavoletta.

IT
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Accendere il 
sistema di 
propulsione1

Premere l’ interruttore del sistema di 
propulsione / quadrante di rete per 3s. 
Quando l’ indicatore del sistema di 
propulsione è acceso, il sistema si è 
acceso.

Elemento Metodo di funzionamento NoteImmagini

Attivare il 
controllore

Premere a lungo il pulsante 
dell’ interruttore/ingranaggio del 
controllore per 3s. Quando 
l’ indicatore del controllore è acceso, il 
regolatore è acceso.

L’ impostazione predefinita della 
velocità all’ accensione è “Bassa 
velocità” .

L’ impostazione predefinita della 
velocità all’ avvio iniziale è “Bassa 
velocità” . Il pulsante “Avvio” non 
può essere premuto durante l'avvio.

Operazioni1

Istruzioni relative al funzionamento

Collegamento 
in rete del 
sistema di 
propulsione2

Quando l’ apparecchio è spento, 
premere l’ interruttore del sistema di 
propulsione / quadrante di rete per 6s 
per entrare in modalità di rete.

Dopo aver girato la manopola per 3 
secondi per accendere il dispositivo, 
non lasciarla andare e continuare a 
girare la manopola per 6 secondi. 
Effettuato il collegamento in rete, il 
dispositivo uscirà automaticamente 
da questa modalità.

Collegamento 
in rete del 
controllore2

Quando il dispositivo è acceso, 
premere a lungo il pulsante di rete del 
controllore per 3s per entrare in 
modalità di rete.

Dopo aver collegato in rete con 
successo il sistema di propulsione e 
il controllore, premere il pulsante 
“Avvio” sul controllore per uscire 
dalla modalità di rete3.

Regolare l’
impostazione 
della velocità4

Dopo che il dispositivo è acceso e 
collegato in rete, premere una volta il 
pulsante dell’ interruttore/ingranaggio 
del controllore per regolare la velocità 
di un livello.

Ci sono due impostazioni di velocità. 
Quando il dispositivo è riavviato, 
ritorna alla “Bassa velocità” .

Spegnere 
il sistema di 
propulsione

① Quando l'apparecchio è acceso e si 
preme il pulsante di commutazione del 
sistema di propulsione/rete per 3s;
② Quando il dispositivo si spegne 
automaticamente perché non è stata 
eseguita alcuna operazione per 40min;
③ Quando l'apparecchio è in funzione 
e la batteria è in condizioni critiche.

Elemento Metodo di funzionamento NoteImmagini

Spegnere 
il controllore

① Quando l'apparecchio è acceso e si 
preme a lungo il pulsante dell'interrut-
tore/ingranaggio del controllore per 3s;
② Quando il dispositivo si spegne 
automaticamente perché non è stata 
eseguita alcuna operazione per 10min;
③ Quando l'apparecchio è in funzione 
e la batteria è in condizioni critiche.

Tutte le spie del sistema di 
propulsione si spengono.

Tutte le spie del controllore si 
spengono.

Modalità 
di avvio 
del motore 1

Quando il sistema di propulsione e il 
controllore sono accesi e collegati in 
rete, continuare a premere il pulsante 

“Start” del controllore per mantenere 
attivi i propulsori del sistema di 
propulsione.

Premere il pulsante per spostarsi e 
rilasciarlo per fermarsi.

Modalità di 
avvio del 
motore 2

Quando il sistema di propulsione e il 
controllore sono accesi e collegati in 
rete, installare la fune magnetica di 
sicurezza nel punto designato e 
premere il pulsante “Start” sul 
controllore per 3s per mantenere attivi i 
propulsori del sistema di propulsione.

Il motore si arresta quando si 
preme di nuovo il pulsante “Avvio” 
o la fune di sicurezza viene 
scollegata.
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Quando il sistema di propulsione è acceso, non eseguire alcuna operazione sul controllore.
Eseguire il collegamento in rete prima di installare il sistema di propulsione sulla tavoletta 
gonfiabile.
Poiché il controllore può monitorare più sistemi di propulsione e non può giudicare il numero di 
sistemi di propulsione con cui connettersi durante il collegamento in rete, l’operatore deve 
usare le spie luminose per determinare quando il collegamento in rete è completo, quindi 
premere il pulsante “Avvio” sul controllore per togliere il controllore dalla modalità di rete.
Poiché il regolatore e il sistema di propulsione possono essere accesi e azionati separatamente, 
dopo l'avvio potrebbero non essere impostati sulla stessa velocità. In questi casi, prevarrà 
l’impostazione della velocità del controllore. Inoltre, tutte le operazioni del controllore (ad 
eccezione dell’avvio della modalità di rete) indicheranno al sistema di propulsione di 
modificare l’impostazione della velocità per essere coerente con il controllore.

*1.
*2.

*3.

*4.

Fissare la fune di sicurezza al polso e usare la fibbia per regolarla in modo che sia ben tesa.
Fissare la clip magnetica della fune di sicurezza all’interfaccia magnetica sul controllore.

1.
2.

Istruzioni per l’uso della fune di sicurezza2

Indica che la luce LED 
lampeggia regolarmente           
Indica che la luce LED 
è accesa in modo costante
Indica che la luce LED 
è spenta

Quando si utilizza la fune di sicurezza è possibile utilizzare il modo operativo 2 per 
l'avvio del motore. Per evitare pericoli, questo spegne il sistema di propulsione in 
caso di cadute dell'utente.

Descrizione della spia luminosa3

Led B

Led A

Quando il controllo inizia a visualizzare l’avviso di batteria scarica, può funzionare per altri 
30 minuti, quindi assicurarsi di avere abbastanza tempo per tornare a terra.
Spegnere il controllore prima di ricaricare.
Poiché le informazioni del sistema di propulsione non sono visibili dall’alto della tavoletta 
gonfiabile, è necessario andare a riva o in un altro luogo sicuro per controllarle.

1.

2.
3.

IT

Entrambe le luci LED sono 
accese in modo costante Attivo

Entrambe le luci LED sono 
spente Disattivo

Il LED B lampeggia Rete

Entrambe le luci LED sono 
accese in modo costante Funzionamento

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ LED A：Alta velocità - Rosso
Bassa velocità - Verde

Verde lampeggiante

Il LED A lampeggia CaricamentoＡ LED A：

Il LED A lampeggia in modo 
costante 

La carica è 
terminataＡ LED A：Verde

Indica il livello della batteria 
del dispositivo

Avviso di batteria 
scaricaＡ Ｂ LED A：Batteria < 30% 

RossoＢ

Ｂ
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Pulizia dopo l’uso

Cura e manutenzione

Risoluzioni di problemi generali

Dopo ogni utilizzo, pulire il prodotto con acqua fresca entro 30 minuti per lavare via 
l’acqua salata e le sostanze estranee. Inoltre, osservare le seguenti precauzioni:

Utilizzare acqua pulita e fresca.
Durante la pulizia, è possibile pulire il prodotto con un panno morbido, ma non con un 
materiale duro.
Non utilizzare prodotti chimici, come sapone o detersivo per il bucato, per pulire il prodotto.
Nell'acqua, la porta di carica magnetica può facilmente assorbire limatura di ferro. Si 
prega di pulirla con un panno morbido.

*
*

*
*

Conservazione e manutenzione della tavoletta gonfiabile e 
del controllore

4

I prodotti devono essere conservati a 25±5℃, con un’umidità ottimale di 65±20％RH. Il livello 
della batteria del controllore deve essere mantenuto a circa il 30% - 60%, e la tavoletta 
gonfiabile e il controllore devono essere conservati in un ambiente fresco, buio e ben ventilato.
Non posizionare il prodotto alla luce solare diretta o in zone con temperature elevate (ad 
esempio vicino a forni a microonde e forni). Il surriscaldamento della batteria potrebbe 
causare incendi o esplosioni e in un ambiente ad alta temperatura il materiale della tavoletta 
gonfiabile invecchia rapidamente e si danneggia.
Non posizionare il prodotto vicino a una fonte di fuoco, poiché potrebbe bruciare o esplodere.
Non caricare il controllore vicino a fonti di fuoco o di calore.
Non far cadere, spremere o forare nessuna parte del prodotto, poiché ciò potrebbe causare 
perdite d’aria, perdite della batteria, incendi o esplosioni.
Non smontare o modificare la batteria. Modifiche non autorizzate potrebbero causare la 
perdita della batteria, incendio o esplosione.
Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Non caricare il controllore a temperature inferiori a 0℃.
Quando si utilizza il controllore a temperature inferiori a 0℃, la potenza della batteria si riduce 
drasticamente, con un conseguente tempo di funzionamento molto più breve.
Per motivi di sicurezza,  durante il trasporto il controllore deve essere tenuto a un livello di 
batteria basso. Scaricare la batteria al 30% prima del trasporto.
Non utilizzare prodotti danneggiati.
Se l’elettrolito fuoriesce dalla batteria ed entra negli occhi, non strofinare. Sciacquare gli occhi 
con acqua e consultare immediatamente un medico. Se non viene trattato rapidamente, può 
causare lesioni agli occhi.
Se il prodotto è conservato per lungo tempo, controllare la batteria del dispositivo almeno una 
volta ogni 3 mesi e mantenerla carica almeno al 60%.

1

2

3
4
5

6

7
8
9

10

11
12

13

Per le istruzioni di pulizia del sistema di propulsione Tini,vedere il manuale dell'utente 
WhiteShark Tini.

Controllare che il sistema di propulsione e le batterie del controllore 
siano cariche
Verificare che il sistema di propulsione e il controllore possano avviarsi 
normalmente e che le spie luminose siano normali
Verificare che il sistema di propulsione e il controllore possano essere 
collegati in rete normalmente e che la velocità possa essere regolata
Verificare che le eliche possano muoversi
Contattare Sublue o un sito di assistenza post-vendita autorizzato Sublue

Verificare che il controllore possa avviarsi normalmente
Verificare che il controllore possa essere caricato normalmente
Contattare Sublue o un sito di assistenza post-vendita autorizzato Sublue

Guasto Soluzione

1.

2.

3.

4.
5.

1.
2.
3.

Il motore non 
si accende

Le spie luminose 
LED del controllore 
sono anomale

IT
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Caratteristiche del prodotto　
Specifiche e parametri

Dimensioni
Tavoletta gonfiabile:
1050 × 800 × 220 mm (lunghezza × larghezza × altezza)
Controllore: 80 × 140 mm (      × altezza)

Peso
Impostazioni di velocità1  Alta velocità: 1,4m/s                     Bassa velocità: 1,1m/s

Battery life

1290 g (escluso il sistema di propulsione)

Temperatura di esercizio 0℃-35℃
Temperatura di conservazione 0℃-45℃
Tempo di ricarica del controllore 2h

Durata della batteria:
Controllore: Durante il normale utilizzo2, la batteria può durare 
fino a 150 minuti (o 100 minuti di uso continuo3)
Sistema di propulsione:
batteria 98 Wh: 
Durante il normale utilizzo2, la batteria può durare fino a 45 minuti
(o 20 minuti ad alta velocità/35 minuti a bassa velocità di 
utilizzo continuo4)

batteria 158 Wh: 
Durante il normale utilizzo2, la batteria può durare fino a 45 minuti
(o 32 minuti ad alta velocità/55 minuti a bassa velocità di 
utilizzo continuo4)

Le velocità sono quelle misurate in condizioni di laboratorio. La velocità effettiva potrebbe 
essere influenzata dalla tipologia di utente, dalle diverse condizioni dell’acqua 
(temperatura, profondità, correnti), dai dispositivi installati, dall’abbigliamento dell’utente 
e da altre apparecchiature portate dall’utente.
Il tempo di utilizzo normale è la media della durata massima della batteria dei dispositivi 
completamente carichi e utilizzati  secondo il  normale tipo d utilizzo (ovvero non in modo 
continuo).
Il tempo di utilizzo continuo del controllore è la media della durata massima della 
batteria dei dispositivi completamente carichi e utilizzati in modo continuo (con il 
pulsante “Avvio” costantemente premuto).
Il tempo di utilizzo continuo del sistema di propulsione è la media della durata massima 
della batteria dei dispositivi completamente carichi e utilizzati in modo continuo ad una 
certa velocità.

*1.

*2.

*3.

*4.

Controllare che il sistema di propulsione e il controllore 
siano collegati in rete in modo normale
Contattare Sublue o un sito di assistenza post-vendita 
autorizzato Sublue

Contattare Sublue o un sito di assistenza post-vendita 
autorizzato Sublue

1.

2.
Non è possibile 
commutare 
normalmente le velocità

Anomalia durante la 
ricarica della batteria

Guasto Soluzione

IT



IT

93 94

Nomi e contenuto di sostanze nocive nel Prodotto

Harmful substance

Assemblaggio
del
circuito 

Parti di
plastica

Parti di 
metallo

Cavo di
alimentazione

Trasformatore

Batteria

Sede di 
ricarica

Altri
accessori

Pb 

O

O
O

O

O

Cd 

O

O

O

O

O
O

O

O

Hg 

O

O

O

O

O

O

O

O
O

O

O

Cr6（VI）

O

O

O

O

O
O

O

O

PBB 

O

O

O

O

O
O

O

O

PBDE 

O

O

O

O

O
O

O

O

DIBP

O

O

O

O

O
O

O

O

DEHP 

O

O

O

O

O
O

O

O

BBP 

O

O

O

O

O
O

O

O

DBP

O

O

O

O

O
O

O

O

Questa tavola e’ preparata secondo SJ/T 11364.
O:  Indica che il contenuto delle sostanze nocive in tutti I materiali omogenei  dei 
     componentie’ sotto il limite  specificato nel GB/T 26572;
X:  Indica che il contenuto della sostanza nociva in almeno uno dei componenti uniformi 
     supera il limite posto in GB/T26572
Nota: Questo prodotto utilizza concetti con un progetto  di protezione per controllare 
effettivamente le sostanze nocive. Le sostanze nocive indicate con la “X” non possono 
essere sostituite principalmente per cause di limitazione nello sviluppo tecnologico.

Durata della protezione ambientale:
Questo segno si riferisce al tempo limite (10 anni). Durante questo periodo le 
sostanze nocive non fuoriusciranno  o avranno cambiamenti repentini 
durante l’uso normale. Non causera’ grave inquinamento , o ferite  al corpo 
delle persone, o danneggiamenti alle cose.

Consigli per il recupero dei gas nocivi per l'effetto Serra:
Per meglio proteggere il pianeta , quando gli utilizzatori non avranno piu’ bisogno del 
prodotto, o il prodotto ha terminato la sua vita utile, si prega di seguire i regolamenti e le 
leggi nazionali sullo smaltimento di prodotti elettrici ed elettronici e di passare tramite 
produttori locali approvati per il riciclaggio.



Tutte le informazioni, le foto e le istruzioni del Manuale sono proprietà di Sublue. La 
copia o la distribuzione di tali materiali senza autorizzazione è vietata. Inoltre, Sublue si 
riserva il diritto di modificare le informazioni contenute nel Manuale.

Il Manuale è soggetto a modifiche senza preavviso.
L’ultima versione del manuale dell’utente può essere richiesta nella sezione 
“Assistenza” sul sito ufficiale di Sublue.

Per qualsiasi domanda o suggerimento riguardante il manuale dell’utente, 
utilizzare il  seguente indirizzo e-mail:
support@sublue.com

95 96

Supporto tecnico Sublue
http://service.sublue.com

ES

Lea atentamente el Manual del Usuario del Tablero Inflable  WhiteShark Tini antes de 
usarlo para conocer la información y las precauciones relevantes del producto.

Puede usar los canales siguientes para recibir respuestas a preguntas relacionadas 
con el producto y obtener el Manual del Usuario y tutoriales de vídeo.

Dirección del sitio web: http://www.sublue.com 
Correo electrónico: support@sublue.com

Uso recomendado1

2

Recomendación y obtener el soporte 

Información de soporte

Pegar aquí la información del 
agente general de la región

Región de China: 
Línea de asistencia: 400-806-2688  
Correo electrónico: support@sublue.com 
Horario laboral: de lunes a viernes,
                            de 9:00 a 18:00
                                (hora de Pekín)

Región de Estados Unidos: 
Línea de asistencia: +1 855 206 8698  
Correo electrónico: support.us@sublue.com 
Horario laboral: de lunes a viernes,
                            de 9:00 a 18:00
                                (hora de Los Ángeles)

Otras regiones:
Póngase en contacto con su distribuidor para 
obtener asistencia.
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Advertencias

Precauciones de seguridad

Consejos

1

2

3

4
5
6
7

8

9

Antes de usar este producto, cargue completamente la batería del sistema de propulsión y la 
batería del controlador del tablero inflable. 
Intente usar este producto en un área abierta tanto como sea posible y tenga cuidado de 
evitar que objetos en el agua, como ropa, algas, cuerdas, redes para tiburones, conchas y 
arena, ingresen a las hélices para evitar peligros potenciales. 
No permita que la superficie del producto entre en contacto con sustancias volátiles o ácidas, 
como gasolina, diluyente de laca y objetos afilados. 
No coloque objetos pesados   encima del producto. 
No utilice el producto si no funciona correctamente.  
Retire el producto del agua cuando no esté en uso. 
No permita reparaciones no autorizadas por personal que no sean los técnicos de servicio 
posventa oficiales del fabricante, que pueden causar fugas de agua, daños, incendios o 
descargas eléctricas. 
Cuando varias personas utilizan varios productos al mismo tiempo, asegúrese de mantener 
una distancia de al menos 1 metro entre ellos para garantizar la seguridad.
Es difícil observar el nivel de la batería del sistema de propulsión Tini desde la parte superior 
del tablero inflable, así que tenga en cuenta la duración restante de la batería.

Este producto no se puede utilizar 
como equipo de salvamento.

Antes de utilizar este producto, debe 
leer atentamente el Manual del 
Usuario y familiarizarse con todas las 
instrucciones y precauciones de 
funcionamiento.

Cuando utilice el producto, 
asegúrese de que haya un 
observador cerca.

Durante el uso, no use ni lleve ningún 
objeto afilado sobre el tablero y evite 
colisiones con cualquier objeto 
afilado.

Utilice este producto únicamente en 
agua segura que no esté por encima 
de su cabeza.

Antes de usar este producto, debe 
comprender completamente el área 
de agua en la que desea ingresar. 
Asegúrese de realizar actividades 
solo en áreas adecuadas de agua 
donde las autoridades pertinentes 
permitan el uso de este producto.

Durante el uso, esté siempre atento 
al entorno acuático circundante y 
asegúrese de evitar cualquier riesgo 
de colisión con embarcación o 
nadadores.

Para garantizar la seguridad, todos 
los usuarios deben usar chalecos 
salvavidas o estar equipados con 
otros equipos de salvamento en todo 
momento.

Cuando utilice este producto en el 
agua, siempre tenga en cuenta el 
nivel de la batería y asegúrese de 
volver a tierra antes de que se agote.

Antes de usar este producto, 
inspeccione completamente el 
exterior en busca de daños y fugas y, 
asegúrese de que los puntos de 
inflado y desinflado estén sellados 
correctamente.

Antes de usar el producto, lea el Manual 
del Usuario y otras precauciones 
detenidamente por favor.
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Resumen del producto
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Nombre de Piezas2

1.
2.

3.

4.

Tablero
Conector del sistema 
de propulsión
Orificio de montaje 
de controlador
Orificio de ventilación 
de inflación y deflación

Tablero inflable × 1 

Controlador × 1 Cuerda de seguridad
magnética × 1

Flotador × 1 Documentos de
instrucciones × 3

Antes de usar el producto, compruebe cuidadosamente que los materiales 
anteriores estén contenidos en el paquete. Si no, póngase en contacto con Sublue o 
con el distribuidor al que compró usted el producto.
Compruebe que el producto no existe daños visibles.
Este paquete de producto no contiene accesorios distintos a los enumerados 
anteriormente. Se pueden comprar otros accesorios separadamente desde Sublue.

Lista de ítems1

Tablero inflable

1.
2.
3.

Interfaz magnética
Cuerda de seguridad
Hebilla ajustable

Cuerda de seguridad magnética

2

1

3

4

1

2

3
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1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.

Interruptor/botón de ajuste 
de engranaje
Botón de emparejamiento
Botón de inicio
Indicador de estado
Puerto de carga
Cuerda de seguridad magnética
Perno de fijación

Controlador

1

7
5

24

3
6

El controlador tiene una interfaz de carga magnética incorporada que se conecta al 
cable de carga magnético provisto por Sublue.

Inspeccionar el Exterior del Dispositivo
Después de abrir el embalaje del dispositivo, compruebe cuidadosamente que las cosas 
de la caja no falten ni estén dañadas.

Inspección de Desembalaje1

2

Preparación antes del Uso

Verificar el Nivel de la Batería y Cargar la Batería

Cargar el controlador

Inspeccionar las Funciones del Dispositivo

Consulte las instrucciones pertinentes a continuación para conocer el método de red específico.

Compruebe que el controlador puede encenderse normalmente y estar conectado en 
red con el sistema de propulsión Tini*. Después de la conexión en red, presione el botón 
de inicio para verificar que no se atasque y que pueda iniciar y detener correctamente 
los propulsores del sistema de propulsión. Compruebe que normalmente puede cambiar 
entre los ajustes de velocidad.

En caso de cualquier problema, no utilice el producto y comuníquese de inmediato con el 
centro de servicio posventa de Sublue o con un sitio de servicio posventa autorizado.

Para cargar el controlador, use un adaptador de 4.5-5.5V, 1A-3A.

*
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Antes de utilizar este producto, lea atentamente el Manual del Usuario y familiarícese con 
las instrucciones de funcionamiento y las notas de uso.

3 Leer el Manual del Usuario

Antes de utilizar formalmente el producto, aprenda cómo funciona y practique el 
uso en un entorno acuático absolutamente seguro.

Inflación1

Inflar/Desinflar el Tablero Inflable

Las dos cámaras independientes tienen
 sus propios orificios de ventilación.

1

Inserte el inflador en el orificio de 
ventilación abierto e infle hasta que la 
cámara esté completamente inflada.

3

Selle el orificio de ventilación con 
el tapón y presione la pieza de goma 

en la cámara de ventilación.

4

Abra el primer orificio de ventilación.

2 5
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Instalar

Ensamblar el Sistema de Propulsión de Tablero Inflable WhiteShark Tini1

Instrucciones de Montaje del Producto

Extraiga la pieza de goma del orificio de ventilación y abra
el segundo orificio de ventilación para desinflar la cámara.

1 2

Deflación2

Las dos cámaras del tablero inflable deben inflarse y desinflarse por 
separado.

click
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Desinstalar Ensamblar el Controlador y el Tablero Inflable2

Es fácil instalar el controlador después de inflar el tablero.
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Operaciones1

Instrucción de Operación

Encender el 
sistema de 
propulsión1

Pulse el interruptor del sistema de 
propulsión o el selector de 
emparejamiento durante 3 s. Una vez 
que se encienda el indicador del 
sistema de propulsión, el sistema 
estará encendido.

Ítem Método de Operación ObservacionesDiagramas

Encender el 
controlador

Mantenga pulsado el interruptor del 
mando o el botón de marcha durante 
3 s. Una vez que se encienda el 
indicador del mando, el mando estará 
encendido.

La configuración de velocidad 
predeterminada a la puesta en 
marcha es "Velocidad baja".

La configuración de velocidad 
predeterminada a la puesta en 
marcha es "Velocidad baja". El 
botón "Inicio" no se puede presionar 
durante la puesta en marcha.

Conexión en 
red del 
sistema de 
propulsión2

Mientras el dispositivo está apagado, 
pulse el interruptor del sistema de 
propulsión o el selector de 
emparejamiento durante 6 s para 
acceder al modo de emparejamiento.

Después de girar la perilla durante 3 
segundos para encender el dispositivo, no 
la suelte y continúe girando la perilla 
durante 6 segundos. Después de una 
conexión en red con éxito, el dispositivo 
saldrá automáticamente de este modo.

Conexión de 
red del 
controlador2

Mientras el dispositivo está encendido, 
mantenga pulsado el botón 
emparejamiento del mando durante 
3 s para acceder al modo de 
emparejamiento.

Después de conectar en red con 
éxito el sistema de propulsión y el 
controlador, presione el botón 
"Inicio" en el controlador para salir 
del modo de conexión de red3.

Ajustar la 
configuración 
de velocidad4

Una vez que el dispositivo esté 
encendido y emparejado, pulse una 
vez el interruptor del mando o el botón 
de marcha para ajustar la velocidad 
en un nivel.

Hay dos configuraciones de 
velocidad. Cuando se reinicia el 
dispositivo, vuelve a la "Velocidad 
baja".

Apagar el 
sistema de 
propulsión

① Mientras el dispositivo está encendido y 
pulsa el interruptor del sistema de 
propulsión o el botón de emparejamiento 
durante 3 s；
② Cuando el dispositivo se apaga 
automáticamente porque no se ha realizado 
ninguna operación durante 40 min；
③ Cuando el dispositivo está funcionando y 
la batería presenta un nivel demasiado bajo.

Ítem Método de Operación ObservacionesDiagramas

Apagar el 
controlador

① Mientras el dispositivo está encendido y 
mantiene pulsado el interruptor del mando 
o el botón de marcha durante 3 s；
② Cuando el dispositivo se apaga 
automáticamente porque no se ha realizado 
ninguna operación durante 10 min；
③ Cuando el dispositivo está funcionando y 
la batería presenta un nivel demasiado bajo.

Todas las luces indicadoras del 
sistema de propulsión se 
apagan.

Todas las luces indicadoras del 
controlador se apagan.

Modo de 
puesta en 
marcha del 
motor 1

Cuando el sistema de propulsión y el 
mando están encendidos y empareja-
dos, siga pulsando el botón "Inicio" del 
mando para mantener los propulsores 
del sistema de propulsión activados.

Presione el botón para moverse 
y suéltelo para detener.

Modo de 
puesta en 
marcha del 
motor 2

Cuando el sistema de propulsión y el 
mando están encendidos y empareja-
dos, instale la cuerda de seguridad 
magnética en la ubicación designada y 
pulse el botón "Inicio" del mando 
durante 3 s para mantener activados los 
propulsores del sistema de propulsión.

El motor dejará de funcionar 
cuando vuelva a presionar el 
botón "Inicio" o cuando se 
desconecte la cuerda de 
seguridad.
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Cuando el sistema de propulsión está encendido, no realice ninguna operación del controlador.
Realice una conexión de red antes de instalar el sistema de propulsión en el tablero inflable.
Debido a que el controlador puede controlar múltiples sistemas de propulsión y no puede 
juzgar la cantidad de sistemas de propulsión con los que conectarse durante la conexión en 
red, el operador debe usar las luces indicadoras para determinar cuándo se completa la 
conexión en red y luego presionar el botón "Inicio" en el controlador para tomar el controlador 
fuera del modo de conexión de red.
Debido a que el controlador y el sistema de propulsión se pueden encender y operar por 
separado, es posible que no se establezcan en la misma configuración de velocidad después 
de la puesta en marcha. En tales casos, prevalecerá el ajuste de velocidad del controlador. 
Además, todas las operaciones del controlador (excepto para iniciar el modo de conexión de 
red) le indicarán al sistema de propulsión que cambie su configuración de velocidad para que 
sea consistente con el controlador.

*1.
*2.
*3.

*4.

Sujete la cuerda de seguridad a su muñeca y use la hebilla para ajustarla a la tensión 
adecuada.
Fije el clip magnético de la cuerda de seguridad a la interfaz magnética en el controlador.

1.

2.

Instrucciones de uso de cuerda de seguridad2

Indica que la luz LED 
parpadea regularmente           
Indica que la luz LED 
brilla constantemente
Indica que la luz LED 
está apagada

Puede utilizar el modo de puesta en marcha del motor 2 cuando utilice la cuerda de seguridad. 
Esto apaga el sistema de propulsión si el usuario se desprende para evitar peligros.

Descripción de la Luz Indicadora3

Led B

Led A

Cuando el control comienza a mostrar la advertencia de batería baja, puede 
funcionar durante otros 30 minutos, así que asegúrese de tener suficiente tiempo 
para regresar a la costa.
Apague el controlador antes de cargar.
Debido a que la información del sistema de propulsión no es visible desde la parte 
superior de tablero inflable, debe ir a la costa u otro lugar seguro para verificarla.

1.

2.
3.

Ambas luces LED brillan de 
manera constante Encender

Ambas luces LED están 
apagadas Apagar

LED B parpadea Conexión de red

Ambas luces LED brillan de 
manera constante Operando

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ LED A：Velocidad alta - Rojo
Velocidad baja - Verde

Luz verde parpadeante

LED A parpadea  CargandoＡ LED A：

LED A  brilla a un ritmo 
constante Completo de cargaＡ LED A：Verde

Indica el nivel de batería 
del dispositivo

Advertencia en condición 
de la batería bajaＡ Ｂ LED A：Batería < 30% 

RojoＢ

Ｂ
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Limpieza después del uso

Atención y Mantenimiento

Instrucciones Generales de Solución de Problemas

Después de cada uso, limpie el producto con agua dulce dentro de 30 minutos para eliminar 
el agua salada y las materias extrañas. Además, observe las siguientes precauciones:

Use el agua limpia y dulce.
Al limpiar, puede secar el producto con un paño suave, pero no con un material duro.
No utilice ningún producto de limpieza químico, como detergente de lavandería o 
producto de limpieza, para limpiarlo.
El puerto de carga magnético puede absorber fácilmente las limaduras de hierro en el 
agua. Límpielo con un paño suave al limpiar.

*
*
*

*

Tablero Inflable y Almacenamiento y Mantenimiento del Controlador4

Los productos deben almacenarse a 25 ± 5 ℃, con una humedad óptima de 65 ± 20% RH. El 
nivel de la batería del controlador debe mantenerse entre el 30% y el 60%, y el tablero inflable y 
el controlador deben almacenarse en un ambiente fresco, oscuro y bien ventilado.
No coloque el producto bajo la luz solar directa o en áreas con altas temperaturas (como 
cerca de hornos microondas y hornos). El sobrecalentamiento de la batería puede provocar 
un incendio o una explosión, y el material del tablero inflable envejecerá rápidamente y se 
dañará en un entorno de alta temperatura.
No coloque el producto cerca de una fuente de fuego, ya que puede arder o explotar.
No cargue el controlador cerca de fuentes de calor o fuego.
No deje caer, apriete ni perfore ninguna parte del producto, ya que esto puede provocar la 
pérdida de aire, fuga de la batería, incendio o explosión.
No desmonte ni modifique la batería. La modificación no autorizada puede provocar fugas de 
batería, incendio o explosión.
SGuarde el producto fuera del alcance de los niños.
No cargue el controlador a temperaturas inferiores a 0 ℃.
Cuando se usa el controlador a temperaturas por debajo de 0 ℃, la energía de la batería se 
reducirá drásticamente, lo que resultará en un tiempo de funcionamiento mucho más corto.
Por razones de seguridad, el controlador debe mantenerse con un nivel de batería bajo 
durante el traslado. Descargue la batería al 30% antes del traslado.
No utilice productos dañados.
Si el electrolito se escapa de la batería y entra en los ojos, no se los frote. Enjuague los ojos con 
agua y busque atención médica inmediata. Si no se trata rápidamente, esto puede causar 
lesiones en los ojos.
Durante el almacenamiento a largo plazo, compruebe la batería del controlador al menos una 
vez cada 6 meses y manténgala cargada al menos al 60 %.

1

2

3
4
5

6

7
8
9

10

11
12

13

Para obtener instrucciones de limpieza para el sistema de propulsión Tini, 
consulte el Manual del Usuario de WhiteShark Tini.

Compruebe que las baterías del sistema de propulsión y del 
controlador estén cargadas
Verifique que el sistema de propulsión y el controlador puedan 
iniciarse normalmente y que las luces indicadoras sean normales
Compruebe que el sistema de propulsión y el controlador se puedan 
conectar en red normalmente y que la velocidad se pueda ajustar
Compruebe que las hélices se puedan mover
Póngase en contacto con Sublue o con un sitio de servicio 
posventa autorizado por Sublue

Compruebe que el controlador pueda iniciarse normalmente
Compruebe que el controlador se pueda cargar normalmente
Póngase en contacto con Sublue o con un sitio de servicio posventa 
autorizado por Sublue

Falta Solución

1.

2.

3.

4.
5.

1.
2.
3.

El motor no se 
puede encender

Las luces indicadoras 
LED del controlador 
son anormales
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Parametros del producto　
Especificaciones y Parámetros

Dimensiones: Tablero inflable: 1050 × 800× 220 mm (largo × ancho × alto)
Controlador: 80 × 140 mm (     × alto)

Peso
Configuraciones 
de velocidad1

Velocidad alta: 1.4m/s  
Velocidad baja: 1.1m/s

Duración de batería

1290 g (sin incluir el sistema de propulsión)

Temperatura de funcionamiento 0℃-35℃
Temperatura de almacenamiento 0℃-45℃
Tiempo de carga del controlador 2h

Duración de batería:
Controlador: Durante el uso2 normal, la batería puede durar 150 minutos
(o 100 minutos del uso3 continuado)
Sistema de propulsión:
Batería de 98 Wh: Durante el uso2 normal, la batería puede 
durar 45 minutos
(o 20 minutos a la velocidad alta/35 minutos a la velocidad 
baja del uso4 continuado)

Batería de 158 Wh: Durante el uso2 normal, la batería 
puede durar 75 minutos
(o 32 minutos a la velocidad alta/55 minutos a la 
velocidad baja del uso4 continuado)

Las velocidades son las medidas en condiciones de laboratorio. La velocidad real puede 
verse afectada por diferentes usuarios, condiciones del agua (temperatura, profundidad, 
corrientes), dispositivos instalados, ropa de usuario y otros equipos transportados por el 
usuario.
El tiempo de uso normal es el promedio de la vida útil máxima de la batería de los 
dispositivos que están completamente cargados y usados   como este dispositivo se usa 
generalmente (no continuamente).
El tiempo de uso continuo del controlador es el promedio de la duración máxima de la 
batería de los dispositivos que están completamente cargados y se usan 
continuamente (con el botón "Inicio" constantemente presionado).
El tiempo de uso continuo del sistema de propulsión es el promedio de la duración 
máxima de la batería de los dispositivos que están completamente cargados y se usan 
continuamente a una cierta velocidad.

*1.

*2.

*3.

*4.

Compruebe que el sistema de propulsión y el 
controlador se puedan conectar en red normalmente
Póngase en contacto con Sublue o con un sitio de 
servicio posventa autorizado por Sublue

Póngase en contacto con Sublue o con un sitio de servicio 
posventa autorizado por Sublue

1.

2.
No se puede cambiar 
de velocidad 
normalmente

Excepción al cargar 
la batería

Falta Solución
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El nombre y el contenido de las sustancias
nocivas en el producto

Sustancias nocivas

Pb
Plomo 

Hg
Mercurio 

Cd
Cadmio 

Cr6(VI)
Cromo
hexava-
lente

PBB
Bifenilo
polibro-
mado

DIBP
Ftalato
de
diisob-
utilo

DEHP
Diéster
de ácido
ftálico
(2-etilhexilo)

BBP
Ftalato
de
tolilbu-
tilo

DBP
Fenil
butil
ftalato

PBDE
Difenil
éter
polibro-
mado

Componente
de placa
de circuito

Piezas de
plástico
(goma)

Piezas de
metal

Cable de
alimentación

Adaptador

Batería

Base de
carga

Otros
accesorios

OO O O O O O O O

OO O O O O O O O

OO

O

O

O O O O O O O O

O OO O O O O O O O

O OO O O O O O O O
O OO O O O O O O O

O OO O O O O O O O

O OO O O O O O O O

Este formulario ha sido preparado de acuerdo con las disposiciones de SJ / T 11364.
O:  Indica que el contenido de la sustancia nociva en todos los materiales homogéneos 
     de la pieza está por debajo del requisito de límite especificado en GB / T26572；
X:  Indica que la sustancia nociva está al menos en cierto material uniforme de la pieza 
    que excede el requisito de límite especificado en GB / T26572.
Nota:  Este producto utiliza un concepto de diseño ecológico para controlar 
           eficazmente las sustancias nocivas. Las sustancias nocivas indicadas por "X" 
           están limitadas principalmente por el nivel de desarrollo tecnológico, y es 
           imposible reemplazar las sustancias nocivas.

Período de uso para protección ambiental:
Este símbolo se refiere al período (diez años),para las sustancias nocivas 
contenidas en productos eléctricos y electrónicos no se filtrarán ni serán 
abruptas en condiciones normales de uso，e uso de los productos eléctricos 
y electrónicos por parte de los usuarios no causará una contaminación grave 
al medio ambiente ni daños graves a su propiedad y bienes personales.

Consejos de recuperación de gases de escape:
Con el fin de cuidar y proteger mejor la tierra, cuando los usuarios ya no necesiten este 
producto o a su final de su vida útil, transfiéralo a fabricantes locales con calificaciones 
de reciclaje reconocidas a nivel nacional para el reciclaje de cuerdo con las leyes y 
regulaciones relevantes sobre el reciclaje de residuos de productos eléctricos y 
electrónicos en el país.
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Toda la información, fotos e instrucciones del Manual son la propiedad de Sublue. Se 
prohíbe la copia o distribución de dichos materiales sin permiso. Además, Sublue se 
reserva el derecho de modificar cualquier información del Manual.

El manual está sujeto a actualizaciones sin previo aviso.
La última versión del Manual del Usuario se puede consultar en la sección 
"Soporte" en el sitio web oficial de Sublue.

Si desea realizar alguna pregunta o sugerencia con respecto al Manual del 
Usuario, póngase en contacto con nosotros en la siguiente dirección de correo 
electrónico:
support@sublue.com

Soporte técnico de Sublue
http://service.sublue.com

Leia atentamente o Manual do utilizador da Prancha insuflável WhiteShark Tini antes 
de usá-la para obter as informações e precauções relevantes acerca do produto.

Pode utilizar os seguintes canais para obter respostas a perguntas relacionadas 
com o produto, Manuais do utilizador e tutoriais em vídeo.

Website: http://www.sublue.com 
E-mail: support@sublue.com 

Utilização recomendada  1

2

Recomendações de uso e obter suporte

Informações de suporte

Colar as informações do agente
 geral regional aqui

Região da China: 
Serviço de assistência: 400-806-2688 
E-mail: support@sublue.com 
Horário de funcionamento: 
Segunda a sexta-feira: 09:00 - 18:00 
                                          (hora de Pequim)

Região dos EUA: 
Serviço de assistência: +1 855 206 8698 
E-mail: support.us@sublue.com 
Horário de funcionamento: 
Segunda a sexta-feira: 09:00 - 18:00
                                                       (Hora de L.A.)

Outras regiões:
Contacte o seu fornecedor para obter assistência

PT
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Avisos

Precauções de segurança

Sugestões

1

2

3

4
5
6
7

8

9

Antes de usar este produto, carregue totalmente a bateria do sistema de propulsão e a 
bateria do controlador da prancha insuflável. 
Experimente usar este produto numa área aberta tanto quanto possível e tenha cuidado 
para evitar que objetos na água, como roupas, algas, cordas, redes, conchas e areia, entrem 
na hélice para evitar potenciais perigos. 
Não permita que a superfície do produto entre em contacto com substâncias voláteis ou 
ácidas, como gasolina e solvente, e objetos pontiagudos. 
Não coloque objetos pesados em cima do produto. 
Não use o produto se não estiver a funcionar corretamente.  
Retire o produto da água quando não estiver a ser usado. 
Não permita reparações não autorizadas por pessoas que não sejam técnicos de serviço 
pós-venda oficiais do fabricante, pois podem causar fugas de água, danos, incêndio ou 
choque elétrico. 
Quando várias pessoas usam vários produtos ao mesmo tempo, certifique-se de que 
mantém uma distância de, pelo menos, 1 metro entre elas para garantir a segurança.
É difícil observar o nível de bateria do sistema de propulsão Tini a partir da parte superior da 
prancha insuflável, por isso, esteja ciente do tempo restante da bateria.

Este produto não pode ser usado como 
equipamento de salvamento.

Antes de usar este produto, tem de ler 
atentamente o Manual do utilizador e 
familiarizar-se com todas as precauções 
e instruções de funcionamento.

Ao usar o produto, certifique-se de 
que existe um observador por perto.

Durante a utilização, não use ou leve 
quaisquer objetos pontiagudos para 
a prancha e evite colisões com 
quaisquer objetos pontiagudos.

Use este produto apenas em águas 
seguras que não estejam a um nível 
acima da sua cabeça.

Antes de usar este produto, tem de 
compreender totalmente as águas 
em que pretende entrar. 
Certifique-se de que só realiza 
atividades em águas adequadas 
onde as autoridades competentes 
permitem a utilização deste produto.

Durante a utilização, esteja sempre 
atento ao ambiente aquático em 
redor e certifique-se de que evita 
qualquer risco de colisão com 
embarcações ou nadadores.

Para garantir a segurança, todos os 
utilizadores devem usar coletes 
salva-vidas ou estar equipados com 
outro equipamento salva-vidas em 
todos os momentos.

Ao usar este produto na água, esteja 
sempre ciente do nível de bateria e 
certifique-se de que regressa a terra 
firme antes de a bateria acabar.

Antes de usar este produto, inspecione 
totalmente o exterior para ver se 
existem danos e fugas e certifique-se 
de que os pontos de insuflação e 
esvaziamento estão devidamente 
vedados.

Please carefully read the User Manual 
and other precautions before use.

PT
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Nomes de peças2

1.
2.

3.

4.

Kickboard
Conector do sistema 
de propulsão
Orifício de montagem 
do controlador
Furo de ar de inflação
/deflação

Prancha insuflável × 1 

Controlador × 1 Cabo de segurança 
magnético × 1

Bomba de ar × 1 Documentos de 
instrução × 3

Antes de usar, verifique cuidadosamente se os materiais acima estão incluídos na 
embalagem. Se não estiverem, entre em contacto com a Sublue ou com o 
revendedor a quem comprou o produto.
Verifique se o produto está isento de qualquer dano visível.
A embalagem deste produto não contém acessórios além dos indicados acima. É 
possível adquirir outros acessórios separadamente na Sublue.

Lista de itens1

Kickboard inflável

1.
2.
3.

Interface magnética
Corda de segurança
Fivela ajustável

Corda de segurança magnética

2

1

3

4

1

2

3

PT
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1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.

Botão de Interruptor/engrenagem
Botão de rede
Botão de início
Indicador do estado
Porta de carregamento
Ligação de corda de segurança 
magnética
Parafuso de fixação

Controlador

1

7
5

24

3
6

O controlador possui uma interface de carregamento magnética integrada que liga ao 
cabo de carregamento magnético fornecido pela Sublue.

Inspecionar o exterior do dispositivo
Depois de abrir a embalagem do dispositivo, verifique cuidadosamente se os conteúdos 
da caixa não estão em falta ou se estão danificados.

Inspeção ao desembalar1

2

Preparação antes da utilização  

Verificar o nível de bateria e carregar a bateria

Carregar o controlador

Inspecionar funções do dispositivo

Consulte as instruções relevantes abaixo para obter informações acerca do método de 
ligação em rede específico.

Verifique se o controlador liga normalmente e funciona em rede com o sistema de 
propulsão Tini*. Após a ligação em rede, prima o botão Iniciar para verificar se não 
encrava e se inicia e para corretamente os propulsores do sistema de propulsão. 
Verifique se consegue alternar normalmente entre as definições de velocidade.

Na eventualidade de surgir qualquer problema, não use o produto e entre 
imediatamente em contacto com o centro de serviço pós-venda da Sublue ou com 
um site de serviço pós-venda autorizado.

para carregar o controlador, use um adaptador de 4,5-5,5 V, 1A-3A.

*
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Antes de usar este produto, leia atentamente o Manual do utilizador e familiarize-se com 
as instruções e notas de funcionamento.

3 Ler o Manual do utilizador

Antes de usar de facto o produto, aprenda como o mesmo funciona e pratique a 
sua utilização num ambiente aquático absolutamente seguro.

Insuflar1

Insuflar/esvaziar a prancha insuflável

As duas câmaras independentes possuem
 as suas próprias entradas de ar. 

1

Introduza a bomba de ar na entrada
 de ar aberta e insufle até que a câmara

 esteja totalmente insuflada.

3

Feche a entrada de ar com a tampa 
e pressione a peça de borracha na 

câmara de ar.

4

Abra a primeira entrada de ar.

2 5
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Instalar

Montar a prancha insuflável e o sistema de propulsão Tini1

Instruções de montagem do produto

Retire a peça de borracha da entrada de ar e abra a segunda entrada
de ar para esvaziar a câmara.

1 2

Esvaziar2

as duas câmaras da prancha insuflável têm de ser insufladas e esvaziadas 
separadamente.

click
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Desinstalar Montar o controlador e a prancha insuflável2

é mais fácil instalar o controlador após insuflar a prancha.
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Funções1

Instruções de funcionamento

Ligar o sistema 
de propulsão1

Prima o botão ligar/rede do sistema 
de propulsão durante 3 s. Quando o 
indicador do sistema de propulsão 
estiver aceso, isso significa que o 
sistema está ligado.

Item Método de funcionamento ObservaçõesDiagramas

Ligar o 
controlador

Prima continuamente o botão 
ligar/engrenagem do controlador 
durante 3 s. Quando o indicador do 
controlador estiver aceso, isso 
significa que o controlador está 
ligado.

A definição de velocidade 
predefinida no arranque é 
"Velocidade baixa".

A definição de velocidade predefinida 
no arranque inicial é "Velocidade 
baixa". O botão "Iniciar" não pode ser 
premido durante o arranque.

Ligação em 
rede do sistema 
de propulsão2

Quando o dispositivo estiver 
desligado, prima o botão ligar/rede 
do sistema de propulsão durante 6 s 
para iniciar o modo de rede.

Após rodar o botão durante 3 
segundos para ligar o dispositivo, não 
solte e mantenha-o rodado durante 
6 segundos. Após a ligação em rede 
bem-sucedida, o dispositivo sairá 
automaticamente deste modo.

Ligação em 
rede do 
controlador2

Quando o dispositivo estiver ligado, 
prima continuamente o botão de 
ligação em rede do controlador 
durante 3 s para entrar no modo de 
ligação em rede.

Após a ligação em rede 
bem-sucedida entre o sistema de 
propulsão e o controlador, prima o 
botão "Iniciar" no controlador para 
sair do modo de ligação em rede3.

Ajustar a 
definição de 
velocidade4

Após o dispositivo estar ligado e em 
rede, prima uma vez o botão 
ligar/engrenagem do controlador 
para ajustar a velocidade em um 
nível.

Existem duas definições de 
velocidade. Quando o dispositivo é 
reiniciado, o mesmo regressa à 
definição "Velocidade baixa".

Desligar o 
sistema de 
propulsão

① Quando o dispositivo está ligado e 
prime o botão ligar/rede do sistema de 
propulsão durante 3 s；
② Quando o dispositivo desliga 
automaticamente porque nenhuma 
operação foi realizada durante 40 min；
③ Quando o dispositivo está a funcionar e 
o nível de bateria está criticamente baixo.

Item Método de funcionamento ObservaçõesDiagramas

Desligar o 
controlador

① Quando o dispositivo está ligado e prime 
continuamente o botão ligar/engrenagem do 
controlador durante 3 s；
② Quando o dispositivo desliga 
automaticamente porque nenhuma 
operação foi realizada durante 10 min；
③ Quando o dispositivo está a funcionar e o 
nível de bateria está criticamente baixo.

Todas as luzes indicadoras do 
sistema de propulsão ficam 
apagadas.

Todas as luzes indicadoras do 
controlador ficam apagadas.

Modo de 
arranque 
do motor 1

Quando o sistema de propulsão e o 
controlador estiverem ligados e em rede, 
continue a premir o botão "Iniciar" do 
controlador para manter os propulsores do 
sistema de propulsão ligados.

Prima o botão para mover e 
solte para parar.

Modo de 
arranque 
do motor 2

Quando o sistema de propulsão e o 
controlador estiverem ligados e em rede, 
instale o cabo de segurança magnético no 
local designado e prima o botão "Iniciar" 
no controlador durante 3 s para manter os 
propulsores do sistema de propulsão 
ligados.

O motor irá parar de funcionar 
quando premir novamente o 
botão "Iniciar" ou quando o 
cabo de segurança for 
desconectado.
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Quando o sistema de propulsão estiver ligado, não efetue nenhuma operação no controlador.
Execute a ligação em rede antes de instalar o sistema de propulsão na prancha insuflável.
Como o controlador pode controlar vários sistemas de propulsão e não consegue analisar a 
quantos sistemas de propulsão irá ligar durante a ligação em rede, o operador tem de 
observar as luzes indicadoras para determinar quando é que a ligação em rede está 
concluída e, em seguida, premir o botão "Iniciar" no controlador para remover o controlador do 
modo de rede.
Como o controlador e o sistema de propulsão podem ser ligados e utilizados separadamente, 
os mesmos não podem ser ajustados para a mesma definição de velocidade após o 
arranque. Nesses casos, a definição de velocidade do controlador irá prevalecer. Além disso, 
todas as funções do controlador (exceto para iniciar o modo de ligação em rede) instruirão o 
sistema de propulsão a alterar a sua definição de velocidade para ser consistente com o 
controlador.

*1.
*2.
*3.

*4.

Coloque o cabo de segurança no seu pulso e use a fivela para ajustá-lo adequadamente.
Coloque o clipe magnético do cabo de segurança na interface magnética do controlador.

1.
2.

Instruções de utilização do cabo de segurança2

Indica que a luz LED está 
a piscar regularmente           
Indica que a luz LED está 
ligada continuamente
Indica que a luz LED está 
desligada

pode usar o modo de arranque do motor 2 ao usar o cabo de segurança. Isto 
desliga o sistema de propulsão se o utilizador cair para evitar perigos.

Descrição das luzes indicadoras3

Led B

Led A

Quando o controlador começa a exibir o aviso de bateria fraca, o mesmo pode funcionar 
durante mais 30 minutos, por isso, certifique-se de que tem tempo suficiente para regressar 
a terra firme.
Desligue o controlador antes de carregar.
Como as informações do sistema de propulsão não são visíveis a partir da parte superior da 
prancha insuflável, precisa ir regressar a terra ou a outro local seguro para verificá-las.

1.

2.
3.

PT

Ambas as luzes LED estão 
ligadas continuamente Ligado

Ambas as luzes LED estão 
desligadas Desligado

A luz LED B pisca Ligação em rede

Ambas as luzes LED estão 
ligadas continuamente A funcionar

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ LED A：velocidade alta – vermelho
Velocidade baixa – verde

Pisca a verde

A luz LED A pisca  A carregarＡ LED A：

A luz LED A está ligada 
continuamente 

Carregamento 
completoＡ LED A：verde

Indica o nível de bateria 
do dispositivo

Aviso de 
bateria fracaＡ Ｂ LED A：Bateria < 30% 

vermelhoＢ

Ｂ
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Limpeza após a utilização

Cuidados e manutenção

Instruções gerais de resolução de problemas

Após cada utilização, limpe o produto com água doce dentro de 30 minutos para remover 
água salgada e corpos estranhos. Além disso, tenha em atenção as seguintes precauções:

Use água limpa e fresca.
Durante a limpeza, pode limpar o produto com um pano macio, mas não com um 
material duro.
Não use nenhum produto químico de limpeza, como detergente ou desmaquilhante, 
para limpar o produto.
A porta de carregamento magnética pode facilmente absorver limalhas de ferro na 
água. Use um pano macio para limpá-la.

*
*

*

*

Manutenção e armazenamento da prancha insuflável e do controlador4

Os produtos devem ser armazenados a 25±5 ℃, com uma humidade ideal de 65±20％ HR. O nível de 
bateria do controlador tem de ser mantido entre cerca de 30% e 60% e a prancha insuflável e o 
controlador têm de ser armazenados num ambiente fresco, escuro e bem ventilado.
Não coloque o produto sob luz solar direta ou em áreas com temperaturas elevadas (como próximo de 
micro-ondas e fornos). O sobreaquecimento da bateria pode causar incêndio ou explosão e o material 
da prancha insuflável irá envelhecer rapidamente e ficar danificado num ambiente com temperatura 
elevada.
Não coloque o produto junto a uma fonte ígnea, pois pode entrar em combustão ou explodir.
Não carregue o controlador junto a fontes ígneas ou de calor.
Não deixe cair, aperte ou perfure qualquer parte do produto, pois isso pode causar fugas de ar, 
vazamento da bateria, incêndio ou explosão.
Não desmonte nem modifique a bateria. As modificações não autorizadas podem causar vazamento, 
incêndio ou explosão da bateria.
Armazene o produto fora do alcance de crianças.
Não carregue o controlador a temperaturas abaixo de 0 ℃.
Ao usar o controlador a temperaturas abaixo de 0 ℃, a energia da bateria será drasticamente reduzida, 
resultando num tempo de funcionamento muito mais curto.
Por razões de segurança, o controlador tem de ser mantido com um nível de bateria fraca durante o 
transporte. Descarregue a bateria até um nível de 30% antes do transporte.
Não use produtos danificados.
Se existir uma fuga de eletrólito da bateria e entrar em contacto com os olhos, não os esfregue. Enxague 
os olhos com água e procure cuidados médicos imediatamente. Se não for tratado rapidamente, pode 
causar lesões nos olhos.
Durante o armazenamento a longo prazo, verifique a bateria do controlador, pelo menos, uma vez a 
cada 6 meses e mantenha-a carregada a, pelo menos, 60%.

1

2

3
4
5

6

7
8
9

10

11
12

13

para obter instruções de limpeza para o sistema de propulsão Tini, consulte 
o Manual do utilizador WhiteShark Tini.

Verifique se as baterias do sistema de propulsão e do 
controlador estão carregadas
Verifique se o sistema de propulsão e o controlador liga 
normalmente e as luzes indicadoras estão normais
Verifique se o sistema de propulsão e o controlador ligam em 
rede normalmente e a velocidade pode ser ajustada
Verifique se as hélices se movem
Entre em contacto com a Sublue ou com um site de serviço 
pós-venda autorizado pela Sublue

Verifique se o controlador liga normalmente
Verifique se o controlador carrega normalmente
Entre em contacto com a Sublue ou com um site de serviço 
pós-venda autorizado pela Sublue

Problema Solução

1.

2.

3.

4.
5.

1.
2.
3.

O motor não liga

As luzes LED 
indicadoras do 
controlador não 
estão normais
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Parâmetros do produto
Especificações e parâmetros

Dimensões
Prancha insuflável: 
1050 × 800× 220 mm (comprimento × largura × altura)
Controlador: 80 × 140 mm (      × altura)

Peso
Definições de 
velocidade1

Velocidade alta: 1,4 m/s 
Velocidade baixa: 1,1 m/s

Duração da bateria

1290 g (sistema de propulsão não incluído)

Temperatura de funcionamento 0℃-35℃
Temperatura de armazenamento 0℃-45℃
Tempo de carregamento do controlador 2h

Controlador : 
Durante uma utilização normal2, a bateria pode durar até 150 minutos
(ou 100 minutos de utilização contínua3)
Sistema de propulsão :
Bateria de 98 Wh : Durante uma utilização normal2, a bateria pode 
durar até 45 minutos
(ou 20 minutos a velocidade alta/35 minutos a velocidade baixa de 
utilização contínua4)

Bateria de 158 Wh: Durante uma utilização 
normal2, a bateria pode durar até 75 minutos
(ou 32 minutos a velocidade alta/55 minutos a 
velocidade baixa de utilização contínua4)

As velocidades são as que são medidas em condições de laboratório. A velocidade real 
pode ser influenciada por diferentes utilizadores, condições de água (temperatura, 
profundidade, correntes), dispositivos instalados, roupas do utilizador e outros 
equipamentos transportados pelo utilizador.
O tempo de utilização normal é a média da duração máxima da bateria dos 
dispositivos totalmente carregados e usados como este dispositivo geralmente é usado 
(não continuamente).
 O tempo de utilização contínua do controlador é a média da duração máxima da 
bateria dos dispositivos totalmente carregados e usados continuamente (com o botão 
"Iniciar" premido continuamente).
O tempo de utilização contínua do sistema de propulsão é a média da duração máxima 
da bateria dos dispositivos totalmente carregados e usados continuamente a uma 
determinada velocidade.

*1.

*2.

*3.

*4.

Verifique se o sistema de propulsão e o controlador ligam 
em rede normalmente
Entre em contacto com a Sublue ou com um site de serviço 
pós-venda autorizado pela Sublue

Entre em contacto com a Sublue ou com um site de serviço 
pós-venda autorizado pela Sublue

1.

2.
Não é possível mudar 
de velocidade 
normalmente

Exceção ao carregar 
a bateria

Problema Solução

PT
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Nome e teor de substâncias nocivas no produto

Substância nociva

Pb
Chu-
mbo

Hg
Merc-
úrio 

Cd
Cád-
mio 

Cr6(VI)
Cromo
Hexav-
alente

PBB
Bifenil
polibro-
mado

DIBP 
Ftalato
de di-is
obutilo

DEHP
(2-Diester
do ácido
ftálico
(2-etilhexil)

BBP
Falato
de
butil-se
tolueno

DBP
Fenilbutil
ftalato
de
acetato

PBDE
Éter
difenílico
polibro-
mado

Componentes
de placa de
circuito

Peças de
plástico
(borracha)

Peças de
metal

Cabo de
alimentação

Adaptador

Bateria

Suporte de
carregamento

Outros
acessórios

OO O O O O O O O

OO O O O O O O O

OO

O

O

O O O O O O O O

O OO O O O O O O O

O OO O O O O O O O
O OO O O O O O O O

O OO O O O O O O O

O OO O O O O O O O

A tabela é preparada de acordo com as disposições do documento SJ/T 11364.
O: Significa que o teor da substância nociva em todos os materiais homogêneos da 
     peça está dentro do requisito de limite especificado em GB / T 26572;
X:  Significa que a substância nociva contido em, pelo menos, um material homogéneo 
     da peça que excede o requisito de limite especificado em GB / T 26572.
Nota:  O produto adota conceito de design ecologicamente para controlar 
           efetivamente substâncias nocivas. A substância nociva indicada por “X” não 
           pode substituir as substâncias nocivas oprincipalmente devido a restrições de 
           nível de desenvolvimento técnico.

Prazo de proteção ambiental:
O prazo de uso da marca é de (dez anos). As substâncias nocivas contidas 
em produtos elétricos e eletrônicos não vazarão ou serão abruptas no uso 
normal. O uso de produtos elétricos e eletrônicos não causará poluição grave 
ao meio ambiente ou causará sérios danos a bens pessoais e materiais do 
usuário.

Dica de recuperação de gases residuais:
A fim de melhor cuidar e proteger a terra, quando usuário não precisar mais deste 
produto ou no fim da vida útil do produto, por favor cumpre as leis e regulamentações 
relevantes sobre a reciclagem de resíduos de produtos elétricos e eletrônicos no país e 
leve-o para um fabricante de reciclagem com uma qualificação de reciclagem 
reconhecida nacionalmente. 
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Todas as informações, imagens e instruções do Manual são propriedade da Sublue. A 
cópia ou distribuição de tais materiais sem permissão é proibida. Além disso, a Sublue 
reserva-se o direito de alterar qualquer informação do Manual.

O Manual está sujeito a atualizações sem aviso prévio.
A versão mais recente do Manual do utilizador pode ser solicitada na secção 
“Service Support” (Serviço de Assistência) no site oficial da Sublue.

Se tiver dúvidas ou sugestões sobre o Manual do utilizador, entre em contacto 
connosco através do seguinte endereço de e-mail:
support@sublue.com

Suporte técnico da Sublue
http://service.sublue.com

www.sublue.com




